
Bezpečnostné upozornenia 

Pozor: Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte len 
spôsobom opísaným v tomto návode, aby 
nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo 
škodám. Uschovajte si tento návod na ne-
skoršie použitie. Ak výrobok postúpite inej 
osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

�Slúchadlá umožňujú prehrávanie zvuku 
prostredníctvom Bluetooth® alebo priame-
ho pripojenia z mobilných reprodukčných 
zariadení, ako sú smartfóny, tablety, note-
booky, MP3 prehrávače, CD prehrávače atď. 
Slúchadlá sú navrhnuté na súkromné 
použitie a nehodia sa na komerčné účely.

Výrobok používajte iba pri miernych 
klimatických podmienkach.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, 
ktoré môže hroziť pri neprimeranom 
zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi. 
Poučte deti o správnom zaobchádzaní 
s výrobkom.

• �Zabráňte prístupu detí k obalovému mate-
riálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo 
udusenia!

NEBEZPEČENSTVO poranení/nehôd

• Slúchadlá sa nesmú používať počas 
aktívnej účasti v cestnej premávke, 
pretože tým ohrozujete seba a iných 
účastníkov cestnej premávky.

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým 
prúdom

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. 
Opravy na výrobku zverte iba špecializo-
vanej opravovni. Neodborné opravy môžu 
vážne ohroziť používateľa.

• Pri nabíjaní slúchadiel rešpektujte:

	 - �Na alebo do bezprostredného okolia 
slúchadiel nestavajte žiadne nádoby 
naplnené kvapalinami, ako napr. vázy 
s kvetmi. Táto nádoba by sa mohla 
prevrátiť a kvapalina by narušila elek-
trickú bezpečnosť. Hrozí nebezpečen-
stvo zásahu elektrickým prúdom.

	 - �Na nabíjanie používajte len vhodný 
USB sieťový adaptér alebo pripojte 
slúchadlá na nabíjanie na počítač.

	 - �Nepoužívajte poškodené nabíjačky  
a nepokúšajte sa ich opraviť.

VAROVANIE pred poškodením sluchu

•     Vysoká hlasitosť pri používaní 
slúchadiel môže viesť k strate 
sluchu. Pred nasadením 
slúchadiel znížte hlasitosť!  

Pri príliš dlhom alebo príliš náhlom 
vystavení vysokej hlasitosti môže dôjsť 
k poškodeniu sluchu.

VAROVANIE pred popáleninami/požiarom

• Zabudovaný akumulátor nemôžete  
a nesmiete vymieňať, resp. vyberať sami. 
Pri neodbornej výmene akumulátora hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu.  
Ako náhrada sa musí použiť ten istý alebo 
rovnocenný typ akumulátora.  
Pri poškodení akumulátora sa obráťte  
na špecializovanú opravovňu.

• Neumiestňujte do blízkosti slúchadiel 
žiadne zdroje otvoreného ohňa, ako napr. 
horiace sviečky. Na eliminovanie šírenia 
požiaru musíte vždy dbať na vylúčenie 
kontaktu výrobku so sviečkami a inými 
zdrojmi otvoreného ohňa.

• Tento výrobok obsahuje lítiový-iónový  
akumulátor. Akumulátor sa nesmie rozo-
berať, hádzať do ohňa ani skratovať.

• Na akumulátoroch/batériách nevykonávajte 
žiadne zmeny a/alebo ich nedeformujte/
nezohrievajte/nerozoberajte.

POZOR – Vecné škody

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu  
a používaniu výrobku pri extrémnych 
teplotách a extrémne nízkom tlaku 
vzduchu (ako napr. vo veľkých výškach).

• Slúchadlá nenechajte spadnúť  
a nevystavujte ich silným otrasom. 

• Neponárajte slúchadlá a prípojný kábel  
do vody alebo iných kvapalín. 

• V žiadnom prípade nerozoberajte teleso 
slúchadiel, resp. neodstraňujte jeho časti. 
Nestrkajte do otvorov telesa žiadne 
predmety.

• Nepripájajte slúchadlá na reproduktorový 
výstup samostatného zosilňovača, pretože 
môže dôjsť k poškodeniu výrobku.

• Pred zapnutím slúchadiel nastavte  
na pripojenom zdroji zvuku maximálne 
izbovú hlasitosť. Zabránite tak poškodeniu 
slúchadiel preťažením.

• Chráňte slúchadlá pred intenzívnym tep-
lom, napr. pri priamom slnečnom žiarení 
alebo pred teplom z vykurovacieho telesa, 
prachom a vlhkosťou.

• Do bezprostrednej blízkosti slúchadiel 
neumiestňujte magnetické preukazy, 
telefónne, kreditné a pod. karty, ako  
ani magnetofónové pásky, hodinky atď. 
Magnety integrované v slúchadlách by ich 
mohli poškodiť.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
agresívne ani abrazívne čistiace pro
striedky. 
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sk  �Návod na použitie

On-Ear Bluetooth® slúchadlá
Prehľad (obsah balenia)

audioprípojka 
(na spodnej strane)

spínač zap./vyp.

• zníženie hlasitosti 
• �výber predchádzajúcej 

skladby

• zvýšenie hlasitosti 
• výber nasledujúcej skladby

• �prerušenie/spustenie 
prehrávania

• �telefonovanie  
(prijatie/ukončenie/
odmietnutie hovoru)

audiokábel

mikrofón 
(na spodnej strane)

USB  
nabíjacia zdierka 
(na spodnej strane)

USB-C  
nabíjací kábel

kontrolka 
(na spodnej strane) 

Nabíjanie akumulátora

Na eliminovanie poškodenia je akumulátor 
zabudovaný v slúchadlách pri dodaní nabitý 
len čiastočne. Pred prvým použitím musíte 
akumulátor úplne nabiť.

Nabite akumulátor slúchadiel pomocou  
USB sieťového adaptéra (nie je súčasťou 
dodávky) z elektrickej siete alebo priamo 
z počítača. 

1. Uistite sa, či sú slúchadlá vypnuté 
(pozri kapitolu „Zapnutie a vypnutie“).

kontrolka

2. Zapojte koniec nabíjacieho kábla USB-C 
do USB nabíjacej zdierky na pravom 
slúchadle a druhý koniec do USB sieťo-
vého adaptéra na napr. vašom počítači.

Kontrolka svieti na červeno.

Bežné nabíjanie vybitého akumulátora trvá 
cca 2 hodiny. Po úplnom nabití akumulátora 
kontrolka zhasne.

Upozornenia o akumulátore

V závislosti od okolitých podmienok, 
hlasitosti atď. trvá…

�	 … �doba prehrávania cca 21 hodín 
(pri 60 % hlasitosti). 

	 … �doba hovoru (pri telefonovaní)  
cca 22 hodín. 

	 … �doba pohotovostného režimu  
cca 90 dní.

Na čo najdlhšie zachovanie kapacity 
akumulátora ho úplne nabíjajte každé 2  
až 3 mesiace, aj keď výrobok nepoužívate.

Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 až 
+40 °C.

Kapacita akumulátora sa najdlhšie zachová 
pri izbovej teplote. S klesajúcou teplotou 
okolitého prostredia sa skracuje aj doba 
prehrávania. 

Akumulátor sa musí nabiť, keď kontrolka 
v pravidelných intervaloch zasvieti  
na červeno.  
Ak sa akumulátor nenabije, slúchadlá sa po 
cca 3 minútach automaticky vypnú. 

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

  M Prepínač posuňte do polohy ON.

Zaznie krátka melódia. Kontrolka bliká 
striedavo na červeno a modro.  
Ak sa slúchadlá prepojili okrem toho  
aj s iným mobilným zariadením  
(napr. smartfón), zaznie znova krátka 
melódia a kontrolka bliká trvalo  
v pomalých intervaloch na modro. 

Vypnutie

  M Prepínač posuňte do polohy OFF. 
Kontrolka zhasne.

Funkcia automatického vypínania

Aby sa zabránilo nepotrebnej spotrebe 
elektrického prúdu, sú slúchadlá vybavené 
funkciou automatického vypnutia, ktorá 
vypne zariadenie automaticky po cca 3 
minútach bez signálu. 

Prepojenie slúchadiel prostredníctvom Bluetooth®

Musíte vedieť a rešpektovať:

•  �Niektoré zariadenia potrebujú  
na vytvorenie spojenia dlhší čas;  
nejde o poruchu.

•  �V každom prípade rešpektujte návod na 
obsluhu vášho mobilného zariadenia. 

•  Slúchadlá sa spravidla dajú spojiť 
súčasne iba s jedným zariadením 
s technológiou Bluetooth® . 

•  Príp. je potrebné vloženie hesla.  
V tom prípade vložte reťazec 0000.

1. Zapnite slúchadlá. 

2. Podržte tlačidlo   
cca 3 sekundy stlačené. 

Zaznie krátka melódia. Kontrolka bliká 
striedavo cca 3 minúty na červeno a modro. 
V tomto čase môžete pripojiť slúchadlá.

3. Aktivujte funkciu Bluetooth® na vašom 
mobilnom zariadení (napr. smartfón)  
a spustite vyhľadávanie dostupných 
zariadení.

4. V zozname vyberte položku 
TCM636351 a potvrďte ju.

Po úspešnom vytvorení spojenia zaznie 
krátka melódia. Kontrolka bliká nepretržite 
namodro v pomalých intervaloch. 

Rešpektujte: 

Ak ste slúchadla medzičasom vypli, spoja  
sa s predtým prepojeným zariadením  
po opätovnom zapnutí automaticky znova, 
ak sa nachádza v jeho blízkosti, je zapnuté  
a je na ňom aktívna funkcia Bluetooth®. 

Používanie

Prehrávanie hudby

Slúchadlá dokážu reprodukovať hudbu  
vo všetkých bežných formátoch súborov, 
ktoré podporuje príslušné reprodukčné 
zariadenie. 

Slúchadlá podporujú aj prenosový štandard 
pomocou A2DP. Tento štandard, ktorý je 
podporovaný väčšinou bežných smartfónov, 
bol vyvinutý špeciálne na stereofonický 
prenos audiosignálov technológiou 
Bluetooth®. 

Rešpektujte: 

•  Príp. budete musieť aktivovať typ pre-
nosu A2DP na vašom smartfóne ručne. 
Na to si prečítajte návod na obsluhu 
vášho mobilného zariadenia.

•  V závislostí od mobilného zariadenia sa 
môže stať, ...

	 ... �že prvé spustenie prehrávania zo 
slúchadiel nebude fungovať. V tomto 
prípade spustite prehrávanie na mo-
bilnom zariadení jednorazovo ručne. 

	 ... �že nie všetky funkcie sú podporo
vané mobilným zariadením, resp. 
smartfónom. Pozrite si návod pre 
vaše mobilné zariadenie, resp. váš 
smartfón.

Spustenie/zastavenie prehrávania

  M Spustenie prehrávania:  
Stlačte 1x krátko tlačidlo . 

  M Prerušenie prehrávania: 
Stlačte 1x krátko tlačidlo   
počas prehrávania.

  M Obnovenie prehrávania:  
Stlačte 1x krátko tlačidlo .

Výber skladby

  M Nasledujúca skladba: 
Stlačte dlho tlačidlo ,  
aby ste prešli na nasledujúcu skladbu.

  M Začiatok skladby: 
Stlačte dlho tlačidlo ,  
aby ste prešli na začiatok skladby.

  M Predchádzajúca skladba: 
Stlačte najprv dlho tlačidlo , 
aby ste prešli na začiatok skladby  
a potom stlačte znova dlho tlačidlo 

, aby ste prešli na predchá-
dzajúcu skladbu.

Regulácia hlasitosti

  M Zvýšenie hlasitosti:  
Stlačte viackrát krátko  
tlačidlo . 

Po dosiahnutí maximálnej hlasitosti zaznie 
signálny tón.

  M Zníženie hlasitosti:  
Stlačte viackrát krátko  
tlačidlo . 

Po dosiahnutí najnižšej hlasitosti zaznie 
signálny tón.

Telefonovanie

Cez mikrofón integrovaný v slúchadlách 
môžete priamo telefonovať.  
Spravidla nie je pritom potrebné držať 
mikrofón pred ústami.

Prijatie hovoru

Pri prichádzajúcom hovore začujete 
nepretržité zvonenie a prehrávanie hudby 
sa preruší. 

Prichádzajúci hovor prijmite tak, …

	 … �že 1x krátko stlačte tlačidlo . 

	� Hovor bude prenášaný do slúchadiel. 
Integrovaný mikrofón vám umožňuje 
voľný hovor.

	 … �ako ste zvyknutí prijímať hovor  
na smartfóne.

�Na vašom smartfóne môžete vybrať, či sa 
bude hovor prenášať do slúchadiel, alebo  
či radšej povediete súkromný hovor priamo 
cez smartfón.

Ukončenie hovoru

Hovor ukončite tak, …

	 … �že 1x krátko stlačíte tlačidlo  
alebo

	 … �ako ste zvyknutí ukončiť hovor na 
svojom smartfóne.

V závislosti od smartfónu bude reprodukcia 
hudby buď pokračovať automaticky, alebo 
ju musíte znovu spustiť podľa opisu.

Odmietnutie hovoru 

Na odmietnutie prichádzajúceho hovoru 
stlačte 2x krátko tlačidlo .

Pripojenie slúchadiel na audiozariadenia (bez funkcie Bluetooth®) 

Mobilné reprodukčné zariadenia bez funkcie 
Bluetooth® môžete pribaleným audiokáb-
lom pripojiť priamo na slúchadlá. 

1. Vypnite slúchadlá a mobilné reprodukč-
né zariadenie.

MP3
Phone

funkčné  
tlačidlo

mikrofón

2. Prepojte pribaleným audiokáblom 
výstup pre slúchadlá reprodukčného 
zariadenia s audioprípojkou  
na slúchadlách.

3. Zapnite mobilné reprodukčné zariadenie.

4. Spustite, resp. zastavte prehrávanie  
na reprodukčnom zariadení.

5. Vyregulujte hlasitosť.

  M Prichádzajúci hovor prijmete 
jedným krátkym stlačením funkčného 
tlačidla. Hovor bude prenášaný  
do slúchadiel.  
Mikrofón integrovaný v audiokábli vám 
umožňuje voľný hovor. 
Hovor odmietnete, ak znova 1x krátko 
stlačíte funkčné tlačidlo.

Technické údaje

Model:		�	   636 351

Lítiovo-iónový  
akumulátor:		  3,7 V DC 300 mAh 
		  		  menovitá energia: 1,11 Wh  
			   	 (testovaný podľa UN 38.3)

Doba nabíjania: �	 cca 2 hodiny

Doba prehrávania: ��cca 21 hodín  
(v závislosti od hlasitosti, 
okolitých podmienok 
atď.)

Doba hovoru:		�  cca 22 hodín (v závislosti 
od hlasitosti, okolitých 
podmienok atď.)

Pohotovostný režim: 
	   			�   cca 90 dní

Bluetooth®		

Verzia: 			�   V5 / nižšie verzie  
(od 1.1) sú kompatibilné, 
príp. ale nepodporujú 
všetky funkcie

Dosah: 	�		�   max. 10 m (na voľnom 
priestranstve) 

Frekvenčné pásmo:	  
				    2,402 GHz až 2,480 GHz

Max. vysielací výkon:	  
				    2,5 mW

Štandardy zariadenia:	  
				�    HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Teplota prostredia:		  
				    +10 až +40 °C

Výrobca: 
��Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a,  
6361 HB Nuth, The Netherlands (Holandsko)

V rámci vylepšovania produktov  
si vyhradzujeme právo na technické  
a optické zmeny výrobku. 

Kompatibilný s/so

�smartfónom alebo tabletom s funkciou 
Bluetooth®

systémom Android od 4.3

•  telefónmi s operačným systémom iOS 
(iOS 7.0 a vyšší); 
tabletmi s operačným systémom iOS 
(iOS 7.0 a vyšší)

•  Slovná značka Bluetooth® a logá  
sú registrované značky spoločnosti 
Bluetooth SIG, Inc. Používanie týchto 
značiek spoločnosťou Lenco Benelux 
BV sa vykonáva na základe licencie.

•  Android, Google Play a Google Play 
Logo sú značky spoločnosti Google Inc.

•  The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Lenco Benelux BV is under 
license.

•  Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Poruchy/pomoc

Žiaden zvuk

•  Nie je hlasitosť nastavená na príliš ticho?

•  Nie je akumulátor vybitý, resp. stav 
nabitia akumulátora nízky?  
Nabite akumulátor.

Časté prerušovania zvuku  
pri Bluetooth® pripojení

•  Nie je vzdialenosť medzi mobilným 
zariadením a slúchadlami príliš veľká?

Žiadne prepojenie Bluetooth®

•  Je vaše mobilné zariadenie vybavené 
technológiou Bluetooth®?  
Prečítajte si návod na obsluhu vášho 
mobilného zariadenia.

•  ��Nie je funkcia Bluetooth® na mobilnom 
zariadení deaktivovaná?  
Skontrolujte nastavenia. Príp. aktivujte 
Bluetooth®. Skontrolujte, či sa  
slúchadlá objavia v zozname nájdených 
zariadení. Ak nie, opäť spárujte obe 
zariadenia. Umiestnite obe zariadenia 
tesne vedľa seba. Odstráňte z okolia 
iné zariadenia s bezdrôtovým preno-
som. 

•  Nevyžaduje vaše reprodukčné 
zariadenie vloženie hesla?  
Skontrolujte nastavenia.

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú označené tým-
to symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať 

staré prístroje oddelene od domového od-
padu. Elektrické prístroje obsahujú nebez-
pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom 
skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje 
bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo 
mestská správa.

Batérie a akumulátory nepatria 
do domového odpadu! 
Máte zákonnú povinnosť odovzdať 

vybité batérie a akumulátory v zbernom 
dvore vašej obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanej predajni, ktorá 
predáva batérie. 

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, 
ktorý je z bezpečnostných dôvodov osadený 
pevne a nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž predstavuje 
bezpečnostné riziko.  
Do zberne, ktorá sa postará o odbornú 
likvidáciu prístroja a akumulátora, preto 
odovzdajte nerozobratý prístroj.

Číslo výrobku:  
636 351

Reset

Elektromagnetické polia v okolí zariadenia 
môžu mať rušivý vplyv. Ak sa slúchadlá 
nedokážu pripojiť, vykonajte reset: 

1. Vzdiaľte sa so slúchadlami  
z oblasti elektromagnetických polí. 

2. Vypnite a zapnite slúchadlá. 



Wskazówki bezpieczeństwa 

Uwaga: Należy dokładnie przeczytać wska-
zówki bezpieczeństwa i użytkować produkt 
wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję 
do późniejszego wykorzystania. W razie 
zmiany właściciela produktu należy przeka-
zać również tę instrukcję.

Przeznaczenie

�Słuchawki służą jako urządzenie wyjściowe 
dla dźwięku przesyłanego bezprzewodowo 
poprzez Bluetooth® lub przewodowo z mo-
bilnych urządzeń odtwarzających, takich jak 
smartfony, tablety, laptopy, odtwarzacze 
MP3, odtwarzacze CD itp. Słuchawki zostały 
zaprojektowane do użytku prywatnego i nie 
nadają się do zastosowań komercyjnych. 

Produktu można używać tylko w umiarko-
wanych warunkach klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla 
dzieci

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-
czeństw wynikających z nieprawidłowego 
obchodzenia się z urządzeniami elektrycz-
nymi. Należy poinstruować dzieci w zakresie 
prawidłowej obsługi i użytkowania produktu.

• �Dzieci nie mogą mieć dostępu do materia-
łów opakowaniowych. Istnieje m.in. nie-
bezpieczeństwo uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO obrażeń ciała/wy-
padku

• Nie wolno używać słuchawek w trakcie ak-
tywnego uczestnictwa w ruchu drogowym, 
ponieważ naraża to zarówno samego użyt-
kownika, jak i innych uczestników ruchu 
na niebezpieczeństwo. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem 
elektrycznym

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian  
w produkcie. Wszelkie naprawy produktu 
należy zlecać tylko zakładom specjali-
stycznym. Nieprawidłowo wykonane na-
prawy mogą stwarzać poważne zagrożenie 
dla użytkownika. 

• Podczas ładowania słuchawek należy  
pamiętać o następujących punktach:

	 - �Na słuchawkach ani w ich pobliżu  
nie wolno ustawiać żadnych naczyń 
wypełnionych cieczą, np. wazonów.  
Naczynie może się przewrócić, a za-
warta w nim ciecz może negatywnie 
wpłynąć na bezpieczeństwo elek-
tryczne. Istnieje niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym. 

	 - �Do ładowania należy używać wyłącznie 
przystosowanych do tego zasilaczy sie
ciowych USB lub podłączać słuchawki 
do komputera w celu ich naładowania.

	 - �Nie wolno stosować niesprawnych/
uszkodzonych ładowarek ani próbo-
wać ich naprawiać.

OSTRZEŻENIE przed uszkodzeniem słuchu

•     Nadmierna głośność dźwięku 
podczas użytkowania słucha-
wek może spowodować utratę 

słuchu. Przed założeniem słuchawek na 

uszy należy koniecznie ustawić niską gło-
śność dźwięku! Gwałtowne lub długotrwałe 
narażanie słuchu na zbyt głośne dźwięki 
może spowodować jego uszkodzenie.

OSTRZEŻENIE przed oparzeniami/pożarem

• Nie ma możliwości samodzielnej wymiany 
ani demontażu wbudowanego akumulatora 
i nie wolno tego robić. W przypadku nie-
właściwej wymiany akumulatora istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu.  
Na wymianę należy stosować tylko akumu-
lator tego samego lub równoważnego 
typu. W przypadku, gdy akumulator jest 
uszkodzony, należy skontaktować się  
z zakładem specjalistycznym.

• W pobliżu słuchawek nie wolno umiesz-
czać otwartych źródeł ognia, takich jak  
np. płonące świece. Świece i inne źródła 
otwartego ognia należy zawsze trzymać  
z dala od produktu, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu się ognia. 

• Produkt zawiera akumulator litowo-jono-
wy. Nie wolno go rozbierać na części, 
wrzucać do ognia ani zwierać.

• Baterii/akumulatorów nie wolno modyfiko-
wać ani deformować/podgrzewać/rozbie-
rać na części. 

UWAGA – ryzyko szkód materialnych

• Unikać przechowywania, ładowania i użyt-
kowania słuchawek w ekstremalnych tem-
peraturach i przy bardzo niskim ciśnieniu 
powietrza (np. na dużych wysokościach). 

• Nie należy dopuszczać do upadku słucha-
wek ani narażać ich na silne wstrząsy.

• Słuchawek ani kabla podłączeniowego nie 
wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach. 

• W żadnym wypadku nie wolno otwierać  
ani usuwać części obudowy słuchawek. 
Nie wolno też wkładać żadnych przedmio-
tów w otwory w obudowie.

• Nie należy podłączać słuchawek do wyj-
ścia głośnikowego osobnego wzmacniacza 
mocy, ponieważ mogłoby wówczas dojść 
do uszkodzenia produktu.

• Przed włączeniem słuchawek należy  
na podłączonym źródle dźwięku ustawić 
umiarkowaną (pokojową) głośność, tak 
aby uniknąć uszkodzenia słuchawek  
przez przeciążenie.

• Słuchawki należy chronić przed nadmier-
nym ciepłem, powstającym np. na skutek 
bezpośredniego działania promieni słone
cznych lub bliskości grzejników, jak również 
przed działaniem kurzu/pyłu i wilgoci.

• Bezpośrednio przy słuchawkach nie nale-
ży trzymać kart identyfikacyjnych, telefo-
nicznych, debetowych/kredytowych ani  
innych kart z paskiem magnetycznym, a 
także taśm magnetofonowych, zegarków 
itp. Magnesy umieszczone w słuchawkach 
mogą uszkodzić tego typu przedmioty.

• Do czyszczenia nie należy używać silnych 
chemikaliów ani agresywnych lub rysują-
cych powierzchnię środków czyszczących.
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pl  �Instrukcja obsługi

Słuchawki On-Ear Bluetooth® Widok całego zestawu (zakres dostawy)

gniazdo podłączeniowe 
audio (na spodzie)

włącznik/wyłącznik

• zmniejszanie głośności 
• wybór poprzedniego utworu

• zwiększanie głośności 
• wybór następnego utworu

• �pauzowanie/uruchamianie 
odtwarzania

• �telefonowanie 
(przyjmowanie / kończenie / 
odrzucanie rozmowy) 

kabel audio

mikrofon 
(w dolnej części)

gniazdo ładowania USB 
(na spodzie)

kabel USB-C  
do ładowania

lampka kontrolna 
(w dolnej części)

Ładowanie akumulatora

Aby uniknąć uszkodzeń wbudowanego  
w słuchawki akumulatora, w chwili dostawy 
jest on naładowany jedynie w połowie. 
Przed pierwszym użyciem należy całkowicie 
naładować akumulator.

Akumulator słuchawek należy ładować  
z sieci elektrycznej poprzez zasilacz siecio-
wy USB (poza zakresem dostawy) lub bezpo-
średnio z portu USB komputera. 

1. Upewnić się, że słuchawki są wyłączone 
(patrz rozdział „Włączanie i wyłącza-
nie”). 

lampka 
kontrolna

2. Jeden koniec kabla USB-C do ładowania 
podłączyć do gniazda ładowania USB 
na prawej słuchawce, a drugi koniec do 
zasilacza sieciowego USB lub komputera. 

Lampka kontrolna świeci na czerwono.

Gdy akumulator jest rozładowany, normalny 
proces ładowania trwa ok. 2 godzin.  
Jak tylko akumulator zostanie naładowany, 
lampka kontrolna gaśnie.

Wskazówki dotyczące akumulatora

W zależności od warunków otoczenia,  
głośności itp. …

�	 … �czas odtwarzania wynosi ok. 21 godzin 
(przy głośności na poziomie 60%).

	 … �czas rozmowy (podczas telefonowa-
nia) wynosi ok. 22 godzin.

	 … �czas czuwania wynosi ok. 90 dni. 

Aby jak najdłużej utrzymać pełną pojemność 
akumulatora, należy nawet w przypadku 
nieużywania całkowicie naładować akumu-
lator raz na 2-3 miesiące.

Akumulator należy ładować przy temperatu-
rze otoczenia w zakresie od +10°C do +40°C.

Czas działania akumulatora jest najdłuższy 
w temperaturze pokojowej. Im niższa tempe-
ratura otoczenia, tym krótszy czas działania. 

Akumulator należy naładować, gdy w regu-
larnych odstępach czasu lampka kontrolna 
zapala się na czerwono. Jeśli akumulator 
nie zostanie naładowany, słuchawki wyłączą 
się automatycznie po ok. 3 minutach.  

Włączanie i wyłączanie

Włączanie

  M Przesunąć przełącznik w kierunku ON. 

Rozbrzmiewa krótka melodia. Lampka kon-
trola zacznie migać naprzemiennie na czer-
wono i niebiesko. Jeżeli słuchawki połączyły 
się poza tym jeszcze z jakimś urządzeniem 
mobilnym (np. smartfonem), wówczas po-
nownie rozlega się krótka melodia, a lampka 
kontrolna stale miga powoli na niebiesko. 

Wyłączanie

  M Przesunąć przełącznik w kierunku OFF. 
Lampka kontrolna gaśnie. 

Funkcja automatycznego wyłączania

Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia energii 
elektrycznej, słuchawki wyposażono w funk-
cję automatycznego wyłączania, która auto-
matycznie wyłącza urządzenie w przypadku, 
gdy przez ok. 3 minut nie odbiera ono żad-
nego sygnału. 

Łączenie słuchawek poprzez Bluetooth®

O tym trzeba wiedzieć i pamiętać:

•  �Niektóre urządzenia potrzebują więcej 
czasu, aby nawiązać połączenie.  
Nie stanowi to wady urządzenia.

•  �Należy bezwzględnie przestrzegać 
zaleceń instrukcji obsługi urządzenia 
mobilnego. 

•  Z reguły ze słuchawkami można w jed-
nym czasie połączyć tylko jedno urzą-
dzenie. 

•  Ewentualnie może być konieczne poda-
nie hasła dostępu. W takim przypadku 
należy wprowadzić 0000. 

1. Włączyć słuchawki. 

2. Przytrzymać wciśnięty przycisk  
przez ok. 3 sekundy. 

Rozbrzmiewa krótka melodia. Lampka kon-
trolna ładowania miga przez ok. 3 minuty  
na czerwono i niebiesko na przemian.  

W tym czasie można połączyć (sparować) 
słuchawki.

3. Aktywować funkcję Bluetooth® w urzą-
dzeniu mobilnym (np. w smartfonie) i 
uruchomić wyszukiwanie urządzeń. 

4. Z listy znalezionych urządzeń wybrać 
TCM636351 i w razie potrzeby zatwier-
dzić wybór.

Gdy połączenie zostanie pomyślnie nawią-
zane, ponownie rozbrzmiewa krótka melodia. 
Lampka kontrolna miga stale i powoli na 
niebiesko. 

Należy pamiętać: 

Jeśli słuchawki zostaną w międzyczasie wy-
łączone, to po ponownym włączeniu auto-
matycznie połączą się one z podłączonym 
wcześniej urządzeniem, o ile urządzenie to 
będzie się znajdować w pobliżu, będzie włą-
czone oraz będzie w nim aktywna funkcja 
Bluetooth®. 

Obsługa

Odtwarzanie muzyki

Słuchawki mogą odtwarzać muzykę we 
wszystkich popularnych formatach, które 
obsługuje podłączone mobilne urządzenie 
odtwarzające. 

Słuchawki obsługują również standard 
transmisji dźwięku A2DP. Ten obsługiwany 
przez większość popularnych smartfonów 
standard został stworzony specjalnie do 
bezprzewodowego przesyłania stereofonicz-
nych sygnałów audio poprzez Bluetooth®. 

Należy pamiętać: 

•  W niektórych smartfonach może być 
ewentualnie konieczne ręczne uaktywnie-
nie transmisji dźwięku w standardzie 
A2DP. Należy zapoznać się z instrukcją ob-
sługi posiadanego urządzenia mobilnego.

•  W przypadku niektórych urządzeń 
mobilnych może się zdarzyć, ... 

	 ... �że pierwsza próba uruchomienia od-
twarzania przez słuchawki zakończy 
się niepowodzeniem. W takim przy-
padku należy ręcznie uruchomić od-
twarzanie na urządzeniu mobilnym. 

	 ... �że nie wszystkie funkcje każdego urzą-
dzenia mobilnego lub smartfona są ob-
sługiwane. Sprawdzić dostępność tej 
funkcji w instrukcji obsługi urządzenia 
mobilnego względnie smartfona.

Uruchamianie / zatrzymywanie odtwarzania

  M Uruchamianie odtwarzania:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk .

  M Przerywanie odtwarzania: 
W trakcie odtwarzania nacisnąć  
1x krótko przycisk 

  M Kontynuowanie odtwarzania:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk .

Wybór utworu

  M Następny utwór: 
Nacisnąć długo przycisk , 
aby przejść do następnego utworu.

  M Początek utworu: 
Nacisnąć długo przycisk , 
aby przejść do początku utworu.

  M Poprzedni utwór: 
Najpierw nacisnąć długo przycisk 

, aby przejść do początku 
utworu, a następnie ponownie nacisnąć 
długo przycisk , aby przejść 
do poprzedniego utworu. 

Regulacja głośności

  M Zwiększanie głośności:  
Naciskać krótko przycisk . 

Gdy osiągnięty zostanie maksymalny  
poziom głośności, rozbrzmiewa sygnał  
akustyczny.

  M Zmniejszanie głośności:  
Naciskać krótko przycisk . 

Gdy osiągnięty zostanie minimalny poziom 
głośności, rozbrzmiewa sygnał akustyczny.

Telefonowanie

Wbudowany mikrofon pozwala na bezpo-
średnie telefonowanie z użyciem słuchawek. 
Z reguły nie jest przy tym konieczne 
trzymanie mikrofonu w pobliżu ust.

Odbieranie połączenia przychodzącego

Gdy tylko nadejdzie połączenie przychodzące, 
rozbrzmiewa ciągły sygnał dzwonienia,  
a odtwarzanie zostaje przerwane. 

Aby odebrać połączenie przychodzące, należy …

	 … �nacisnąć 1x krótko przycisk .

	� Głos rozmówcy emitowany jest przez 
słuchawki. Użytkownik może swobodnie 
prowadzić rozmowę przez wbudowany 
mikrofon.

	 … �jak zwykle odebrać połączenie  
na smartfonie.

�Użytkownik może na swoim smartfonie 
wybrać, czy chce przekierować rozmowę  
na słuchawki, czy też prowadzić ją bezpo-
średnio przez smartfona. 

Kończenie rozmowy

Aby zakończyć rozmowę, należy …

	 …� nacisnąć 1x krótko przycisk  lub 

	 … �jak zwykle zakończyć połączenie na 
smartfonie.

W zależności od smartfona nastąpi teraz  
automatyczne wznowienie odtwarzania lub 
konieczne będzie ponowne uruchomienie 
odtwarzania zgodnie z powyższym opisem. 

Odrzucanie połączenia przychodzącego 

Nacisnąć 2x krótko przycisk , aby  
odrzucić połączenie przychodzące. 

Podłączanie słuchawek do urządzeń audio (bez funkcji Bluetooth®) 

Mobilne urządzenia odtwarzające bez funk-
cji Bluetooth® można podłączać bezpośred-
nio do słuchawek za pomocą dołączonego  
w komplecie kabla audio. 

1. Wyłączyć słuchawki oraz mobilne 
urządzenie odtwarzające. 

MP3
Phone

przycisk 
funkcyjny

mikrofon

2. Używając dołączonego w komplecie ka-
bla audio, połączyć wyjście słuchawkowe 
urządzenia odtwarzającego z gniazdem 
podłączeniowym audio słuchawek. 

3. Włączyć mobilne urządzenie odtwarza-
jące 

4. Uruchomić/zatrzymać odtwarzanie  
na urządzeniu odtwarzającym. 

5. Ustawić głośność na urządzeniu odtwa-
rzającym. 

  M Aby przyjąć połączenie przychodzące, 
należy nacisnąć 1x krótko przycisk 
funkcyjny. Głos rozmówcy emitowany 
jest przez słuchawki. Użytkownik może 
swobodnie prowadzić rozmowę przez 
wbudowany w kablu audio mikrofon. 
Aby zakończyć rozmowę, należy po-
nownie nacisnąć 1x krótko przycisk 
funkcyjny. 

Dane techniczne

Model:			�   636 351

Akumulator  
litowo-jonowy:	 3,7 V DC 300 mAh 
			   	 energia znamionowa: 1,11 Wh  
			   	 (przebadano wg UN 38.3)

Czas ładowania: �	 ok. 2 godziny 

Czas działania: �	� ok. 21 godzin (w zależno-
ści od głośności, warun-
ków otoczenia itp.)

Czas rozmowy  
telefonicznej:		� ok. 22 godziny (w zależ-

ności od głośności, wa-
runków otoczenia itp.)

Czas czuwania:	� ok. 90 dni

Bluetooth®		

Wersja: 			�   V5 / niższe wersje (od 1.1) 
są kompatybilne, mogą 
jednak nie oferować ob-
sługi wszystkich funkcji

Zasięg: 			�   maks. 10 m (w wolnej 
przestrzeni) 

Zakres  
częstotliwości:		 od 2,402 GHz do 2,480 GHz

Maks.  
moc nadajnika:	 2,5 mW

Standardy  
urządzeń:		�  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Temperatura  
otoczenia:		  od +10°C do +40°C 

Producent: 
��Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a,  
6361 HB Nuth, The Netherlands (Holandia)

W ramach doskonalenia produktu zastrze-
gamy sobie prawo do wprowadzania zmian 
w jego konstrukcji i wyglądzie.

Kompatybilność:

�Smartfon lub tablet z obsługą technologii 
Bluetooth® Smart

System Android od wersji 4.3

•  Telefony z systemem operacyjnym iOS 
od wersji iOS 7.0 i nowsze; 
tablety z systemem operacyjnym iOS 
od wersji iOS 7.0 i nowsze

•  Słowny znak towarowy i logo Bluetooth® 
są zarejestrowanymi znakami towaro-
wymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzy-
stywanie tych znaków towarowych 
przez Lenco Benelux BV jest dozwolone 
na podstawie licencji.

•  Android, Google Play oraz logo Google 
Play są znakami towarowymi należącymi 
do Google Inc.

•  The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Lenco Benelux BVH is under 
license.

•  Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Problemy i sposoby ich  
rozwiązywania

Brak dźwięku.

•  Czy ustawiono zbyt niski poziom  
głośności?

•  Czy akumulator jest rozładowany  
lub prawie rozładowany? Naładować 
akumulator.

Częste przerywanie dźwięku podczas  
połączenia z Bluetooth®. 

•  Czy odległość między urządzeniem mo-
bilnym a słuchawkami nie jest zbyt duża? 

Brak połączenia Bluetooth®. 

•  Czy mobilne urządzenie odtwarzające 
obsługuje funkcję Bluetooth®? Prze-
czytać instrukcję obsługi urządzenia 
mobilnego.

•  ��Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu 
mobilnym jest nieaktywna (wyłączona)? 
Sprawdzić ustawienia. Włączyć funkcję 
Bluetooth® (jeśli jest dostępna). 
Sprawdzić, czy słuchawki widnieją  
na liście znalezionych urządzeń.  
Jeśli nie, ponownie przeprowadzić pro-
cedurę łączenia urządzeń. Umieścić 
oba urządzenia blisko siebie. Usunąć  
z otoczenia wszystkie inne urządzenia 
przesyłające dane drogą radiową.

•  Czy urządzenie odtwarzające wymaga 
wprowadzenia hasła dostępu? Spraw-
dzić ustawienia.

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zostały ozna-
czone tym symbolem, nie mogą 
być usuwane do zwykłych pojem-
ników na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany  
do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie 
od odpadów domowych. Urządzenia elek-
tryczne zawierają substancje niebezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowy-
wania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu 
oraz środowisku naturalnemu. Informacji  
na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyj-
mujących zużyty sprzęt udzieli Państwu  
administracja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów  
nie wolno usuwać jako zwykłych 
odpadów domowych! 

Użytkownik jest ustawowo zobligowany  
do tego, aby przekazywać zużyte baterie i 
akumulatory do gminnych bądź miejskich 
punktów zbiórki lub też wrzucać je do spe-
cjalnych pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami.

Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, 
który ze względów bezpieczeństwa jest 
wbudowany na stałe i nie może być wyjęty 
bez zniszczenia obudowy produktu. Niepra-
widłowy demontaż akumulatora może stwa-
rzać zagrożenie dla bezpieczeństwa użyt-
kownika. Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwartym do 
punktu zbiórki, który zadba o właściwą  
utylizację produktu oraz zawartego w nim 
akumulatora.

Numer artykułu:  
636 351

Resetowanie

Promieniowanie elektromagnetyczne  
w otoczeniu urządzenia może powodować 
zakłócenia/błędy w jego działaniu. Jeżeli 
słuchawki nie łączą się przez Bluetooth®, 
należy je zresetować: 

1. Usunąć słuchawki z obszaru oddziały-
wania promieniowania elektromagne-
tycznego. 

2. Wyłączyć słuchawki, a następnie 
ponownie je włączyć. 


